GATT/ATR/13k40 ) 12 JANUARY 1977

SUBJECT: AGREEMENT BETWEEN FINLAND AND THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

1. THE FIRST MEETING OF THE WORKING PARTY ON THE AGREEMENT BETWEEN FINLAND AND
THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC WILL BE HELD ON 8 FEBRUARY 1977 AT 10 A.M. IN THE
VILLA LE BOCAGE.

2. COPIES OF THE TEXT OF THE AGREEMENT HAVE BEEN CIRCUMATED TO EACH CONTRACTING

PARTY WITH DOCUMENT L/4211. THE TERMS OF REFERENCE OF WORKING PARTY ARE SET

OUT IN DOCUMENT L/4258. THE QUESTIONS AND REPLIES CONTAINED IN DOCUMENT L/L33L.
CcT

3. MEMBERS OF THE WORKING PARTY AND OTHER CONTRA PARTIES, ASSOCIATED
GOVERNMENTS AND INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATTIONS ING TO BE REPRESENTED AS
OBSERVERS, ARE REQUESTED TO INFORM ME OF THE N. ' THEIR REPRESENTATIVES AS

SOON AS POSSIBLE.
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OBJET: ACCORD ENTRE LA FINLANDE @I LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE

1. LE GROUPE DE TRAVAIL DE L ‘zégﬁlENTRE LA FINLANDE ET LA REPUBLIQUE
DEMOCRATIQUE ALLEMANDE TIENDBA, SAPREMIERE REUNION LE 8 FEVRIER 1977,
A 10 HEURES, A LA VILIA LE GE.

2. LE TEXTE DE L'ACCORP COMMUNIQUE A CHAQUE PARTIE CONTRACTANTE SOUS
LA COTE L/k211. LE MANIMT DU GROUPE DE TRAVAIL EST DONNE DANS LE DOCUMENT L/4258.
LES QUESTIONS ET LE?;:?Z:NSES SONT INDIQUEES DANS LE DOCUMENT L/433k4,

3. LES MEMBRES DU E DE TRAVAIL, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES,
LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES ET LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI
DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER A LA REUNION PAR DES OBSERVATEURS, SONT PRIES
DE ME COMMUNIQUER LE PLUS TOT POSSIBLE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS.
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